
Hazebrouck (Hazebroek) N .155. 

1. ii.n drenaz än strekf0.g-~l zi.an zrem banuwt 
2. mine vrl.nd lTZ ag .. u.n um da blucrp. ta bag .. i.tn 
3. nyT za we.vn mu.mre mafi.J;t. I splT:t;l· I 
4. da.lvn lTZ re la.stag (zwaar) wre.rak 1 mujhk 
5. up dat JX-tlTp ~ÛTntfaiJdan veT.nag .. bro.L.at 
6. dT~ tremarmOJ;l-~ red ablTtJut iTn za vll.Jar 
7. dTt;t JX .. e.Lpar lre.kta zän le.Lpn 
8 .. ITn di fabrika tanlTZ nl.ta zi.n 
9. kumd i:r ma kint I a ki.ntJa I 

10. bu.as - tap nu•s fi:r pintn 1 a pintJa 
11. bril) ny•s tWITa kiloc.s ke.azan I kri.kTn 
12. ü.arn.re.ldarn vyvn zren dri litarz win redrUIJkn 
13. re manaseT.rda min mrena stok 
14. kren zän kTnt. azl.n 
15. karnava.l n1Tz nife.lame avu:IX .. t 
16. ksim blida dáiJk ni meTre.Lg .. u.nazin metnre.ldar 
17. tTnhZ lTk ni didat adû.n ret- wej kamara:t 
18. wt.n retad adû.n- dTndl,.al:l di .A.Tpkumt 
19. re kocpa - re kocpasp1Tna - ragebol n. gebr. 
20. reklaka-of : OOIJ kaskre.Lta- re m.A.Ttsa (vrouwen

kapsel) - banuwt- re we.i (weiland) - än me.rfX .. 
(hooiland) - re parabro.at- ren a.g .. a- rena pyTt
re b.A.TtarJx .. ita (witte vlinder) - maar meestal : 
re papi'jö. 

21. dh.I:l ve.il:lt ~ud u.lma.I:l dûn vre:X .. tn 
22. kXü.jû bejars Xê.n I bejartJas I 
23. l.älá.ntu fe.l uTda JX .. e.pas tant.tn 
24. enred ak1T.a ïnzale.vn re be.t at 
25. g .. e.mi tWI.a wida brikTn - of : st1.L.3s - widar - da 

witstà 
26. di staty.anlTZ - of : da b1Tldn1Tz do nimeT 
27. dh1:1a man red a le.vn lik än g .. ro.L.atn eT.ra 
28. dTt;t dy.vl ren1Tz ni.d lTn dTne.ml able.vn 
29. da jü.äs fän da Jx .. o.la zin reg .. ü.n fTn da ze.i mretn 

fX-to.lkostar - of : JX-tO.lmiT,QStar 
30. kak.A.Tn. ug .. lik ni kuxp vo.L.ardUIJk Xar1.L.at sin 
31. da b1.L.astn driiJkn g .. e.rän linzu.twu.tar 
32. re k.A.Tni Xû. wre:rkn - re seT.ar hn za ke.la 
33. dud rek1.a re stok ÎTn dl.am bezmar 
34. n1.L.aw - ma spe.ln.ime.L mreta pit[ako.s (kegels 

van een kinderspel) 
35. e.i - kre.L.nul twe ki.L.arn aro.L.pm up jän 
36. di peT.ran1Tz ni ripa - da ki.L.ast lTZ nog .. WITt 
37. za zin d0.r ÎTndTna~kar 
38. zred I.ast a.lpn za g .. a.l~ upe.tn 
39. a g .. oc n0«.it fara g .. ü.n 
40. zretna.Jt fan 0.ra majkwit- of : majk farlo.rn 
41. dän ma1:1 .. mus.A.Trg .. n voza wyf 
42. zwrexp lTn da va:r! lTS rifx .. liTk 
43. an1Tstut reswreldatn kluk lTS 
44, tlTZ Widar df.a:r;t al IDUn Ê.L,n Ván da~.t - 00n jre.dar 

dTnä.arn a.lt 
45. re.lpt - of : a.lpt abi'i'tJa - of : alitJa ocm da bre:r 

u•ptrefn 
46. nyTzn matsnu.r lTZ u.Lzu vret ov a zwin- of :~ku.f 

4 7. za spri.an urndarvost yor re pris 
48. dTnuTvni:r g .. u.txp bo.m g .. rre.fijn 
49. dud 1.L.asta vë.L.nstar tu 
50. tbag .. !Tn klopm - of : ly .an vo dx.asta mresa -

do.g .. amresa - tlof - da vre.spars 

51. ren ku.varli - pytare.i (eendenkroos) - mre.Jx .. 
o.pmdl.L.al .. n - re styta b.A.Ttaran 

52. dat wyf ren0r u:r dûn snin 
53. za .vu«.adar retnrem zrez ju.r laiJk lo.atn g .. ü.n 

hn ·da Jx .. o.la 
54. kren reze.ït datn zu lo.ata nyTd amosta g .. u.än 

lä.statwu«.tar · 
55. bh.L.aka ve.L.azn zi.n ru.r uli:rn 
56. e.L.rdn pots - än zinife.la we.L.at 
57. da pa.la stu.d 1Tn dTneT.art 
58. ema:rt 1Tsta kud u•m ta spe.ln mretn katsabula 
59. di ke.L.a~a g .. e.d a klu.r liTX .. t - rene 
60. re trokta - of : trrekta tpe.ard û.l za ste.art 
61. lTndTntit ja kwa.m ula ju.r fTn da kreramresa 
62. dTlp pu.atar ze.i dad yTzneT.ara rrefi.rdTliTk (vol-

maakt n. gebr.) wus 
63. jremi wa rezi.n mujanre ni.d aze.it 
64. da zwu.rp.. g .. ü.n werakeT.rn 
65. g .. u.jani x .. ün trucfn vända.g .. a 
66. e.tnzo.k XIT.rä ku.as 
67. za ma Jin lTZ abro«.kn - j1Ts farzuiJkn hn da 

mu.za 
68. tre fända.g .. a warm aw1Tst mu. t1Tsar g .. u.t yal}. ... 

a~.vn 

69. dat kh.ä manag .. a lop! breravuTts 
70. da kan lTZ rebost1,1 - of : t1Tz re bost hn da kal}.-ca 
71. ksû Wre«.ln - näm bri.v re.n VOJ;ldTI). bri.va

dra.g .. ar 
72. kren z1.ar iTmna:art - of : mna:arta du s1.L.ar 
73. kak.A.Tna g .. i. ZAT ka (dwarse onb.) mê.nJ .. n freT.

käte:rn 
74. aX .. tar da vi:rn ma g .. u•·I:l tpe.L.rd iTnspal}. hn 

da ni.uwa kareta 
75. kren alitJa korsn - vänvor dTnu.n a.L. 
76. dT:r;t k0.niiJkS0.n red o.k suldo.d aWITst 
77. WITtJa ny«. wu.tar äm bo.g .. ama.kar lTS - of 

wre.il:lt 
78, di ro.azn ren lUIJa doT:ms 
79. käng .. alo.vni ä wo.at.arvän 
80, tkind wuz do.at fordat redopt wus - of : foramat 

re kren do.pm 
81. zan o.arn ren zan o •• g .. n lo«.pm 
82. n0.r kl1.L.ä mefa 1Tz reg .. u.n fTn tbATJ mred ä 

kh.L.ana pä.ar um katabejars ta trre?n 
83. tmÖIJkl.a~ re spriiJkal hn di le.ra 
84. re JX .. ri.uwlt stif 
85. tfu.ak ren ZO<.k nidä.ar~ of tX .. a.ld ren da wa.lta 
86. nre.ldarn mûnd lTZ dro.g .. a van dT:r;tdust 
87. dT:r;t wreg .. yardruJt - t1z ren umag .. aiJk u.l

g .. .A.T.ntas 
88. koX .. t ren tru•mltJa vor dän k1I.L.än 
89. dT:r;t gdlT.tabATk 1Tz akraveT:rt fan a kast iT.n 

ta zwre ·lg .. n 
90. za liX .. a wus kort mo g .. û.t 
91. ja zi be.tar iTn da JX .. a.ita 
92. ren JX .. otar mu wa.l kA T:r;t.ikn 
93. zukt ake aX .. tar min û.t 
94. kä~we.t nyc wu.da.IJkmûn zukn 
95. ren_a kuTdn ka.ldar lTS X .. û.t fo ~bi:r 
96. kmost osablûtriiJkn um ta varkluTkn 
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97. kTmun I.L,aste.tn vû.m ITn tstul 
98. ma bru.ra wuz mu 
99. da mre.jkmarfä dud ren g~ro.L.atn tu.ar 

100. dat keramrejk ITZ diTn ren Z0T.r- zre.L.ntn weT.ra 
darmej 

101. ma zun dhna piTt luTna vm.ln ITn an 0T.ra 
102. di.L.a~a ma~ ITZ osan ucp sa pu.i~t 
103. re kum naT.ini re manyTta ta lo.ata 
104. ITn i.ta.jan tsim bre.rg~n di vi:r spyg~n 
105. durja dorop dy.wn 
106. ta bre.rg~n zren re broka vandT~ pÓIJ abro.kn 
107. ja mud akiT ku:ql um nyTs ka~Xtl ta zi.n 
108. ITZ we.rakeT.art fän lu'väT med a g~u ba:za g~a!t 
109. di da.r ITZ im baT.kabo.m amakt 
110. re g~ajy.wt wyf inu kATn.u.In 
111. kren i:r g~az azu.it mu.atn wus XiTn g~u zu~at 
112. dTm bruwar zre~~dat noX~ ta di:r ITZ um ta buwn 
113. ba?n - ibakTn- ja bakt- re bakt- bakti- ma 

bakTn - iba~.kTta -ja ba~.kta - re ba~.kta - ma 
bahkTtn - mren reba~.kt 

114. bi.a~ - ~bi.a~ - ja bi.at - re bi.at - ma bi.än -
bi.äma - ibi.ända - kren rebi.an - bi.ändazidar o.k 

115. tiTZ äiJ kli.L.a~ mo tiTZ än fin 
116. ja kATd i:r Ejarz re.n ucp da ma:rt 
117. anred aze.it datn g~u. pe.izn A<p min 
118. da ma.rta zei dat~ g~alik ada 
119. twu.rn vyf prizn 
120. ü.arn di>n eT.ka tlre.g~ä ve.l e.lqna.tn 
121. twu.tar Xo si.än - of : kokan - tsi.ad ol - of 

tkokt ol 
122. to.L.i ITZ noX~ru.na - tiTS fa.fX-t ovadü.n 

123. za ma~.kTn da majune.za mETtXElf.án te.i 
124, dat kli.L.ä humtJa g~u.tu muTjliTk x~ryc. 
125, dT:ql pa.star re x~u whn 
126. nyTz ud yTz ITZ opabrlflol. 
127. tTma.jk spATtyt f~.yT.ar vä~ da kû. 
128. dT~ kre.rkakostar ly.wt urn da kry~da.g~n 1 da 

pruTsre.JI. 1 

129. da braiJka:rs fandTn karawa.g~n plo.L.jn vo 
tX~awiTX~ta 

130. da twei dytfx~a kwa.m byTtn 
131. zre:Q. reslü.ä datn zwart rekuip wa~ darvan 
132. da suws lTs fluw 
133. tsni.L.uw lre.X~tiTka 
134. tiTZ ren I.uwa dÖ.IJk ja ni rezi.nanre 
135. ni.uwpurt kumd an I.L.al~a ni.wa ste.j 
136. dû.n- ktyTntat- ja duTdat-re dudat- ma dyTntat 

- ja dutat - za dyTntat - kte.Int - ja dejat - re 
de.jtat - ma de.Intat - ja de.itat - za de.lntat -
dE.IIJkiTi da.t- datn mu.än dut- dänzat mu.än 
dû.n 

137. do.p (pis nas.)- ä kiiJ kastTn (de geboor-te vieren 
van een kind) -doopkleed n. gebr. - da VÛTnta 

138. da.Jx~n - re da.Jt - re da.Jta - an red ada~.Jt 
139. bi.an - ibLan - ja bi.nt - re bint - ma bi.an - ja 

bint- za bi.an- bLIJtn- bUTIJdi- kren rebûT.an 
140. Locale landmaten: da muc.ata (da gro.L.ata en da 

kh.L.ana)- da k1I.L.ana muc.ata = 1/3 ha. - mv. : 
g~ame.ta 

141. Waternamen : da borabe.kTa - duTnag~rembe.ka 

- da platabe.ka 

De naam .van deze stad in haar eigen · dialect ~s u.zabruk 
De inwoners heeten u.zabruknu.rs 
Een bijnaam kennen zij niet. 
Aantal inwoners op 8-3-36 : 14.859. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : da ma.at- da ni.uwa we.L:rlt- dTIJ bö kwË (le bon coin). 

Er zijn geen locale verschillen. Ieder geboren Hazebroeknaar kent Vlaamsch: Iedereen spreekt · het ook ; 
alleen de jongeren verstaan het zonder het te spreken. De Vlaamsch-onkundigen zijn ingewekenen. Deze 
laatsten zijn vrij talrijk omdat het leven te Hazebroek zeer goedkoop is. Veel gepensionneerde ambtenaren 
komen zich hier vestigen. Daar Hazebroek een belangrijk spoorwegcentrum is voor die streek, wonen er 
ook veel spoor bedienden. In de stad zelf zijn een achttal weverijen en spinnerijen met een 12 à 1.300 werk
lieden. 

In de onmiddellijke omgeving van de stad zijn ·· er ook enkele hoeven met een bevolking van 400 
à 500 man. 

Zegslieden. l. Van den Broucke, Gaston; 56 j. ;· hier geh.; oud-spoorwegbediende; nu beheerder 
van de krant "Cri 'des Flandres" ; verbleef van zijn 18e tot 22e jaar in Algerië en een 5tal jaren te Léns, 
maar is sedert 1919 weer te Hazebroek; V. van hier, M. van Boeschepe; ·sprak thuis steeds Vlaamsch 
maar met zijn kinderen mi Fransch. 

2. Maertens, Mevr. Louise ; 70 j. ; hier geb·. ; hotelhoudster ; heeft steeds hier verbleven ; V. en M. 
beiden van hier ; spreekt evenveel Vlaamsch als Fransch. 
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